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i w pełni opłacony kapitał zakładowy w wysokości 966.300  zł. 

Ogłoszenie o zmianie statutu 

Legg Mason Senior Specjalistyczny Fundusz Inwestycyjny 

Otwarty 

 

Legg Mason Towarzystwo Funduszy Inwestycyjnych Spółka Akcyjna 

z siedzibą w Warszawie, działając na podstawie art. 4 ustawy z dnia 27 

maja 2004 r. o funduszach inwestycyjnych (Dz. U. Nr 146, poz. 1546, z 

późn. zm.) jako organ Legg Mason Senior Specjalistyczny Fundusz 

Inwestycyjny Otwarty („Fundusz”), na podstawie art. 24 ust. 5 

powyższej ustawy, niniejszym ogłasza o dokonaniu w statucie Funduszu 

następujących zmian: 

 

1)  w § 1: 

a) ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

„1.  Legg Mason Senior Fundusz Inwestycyjny Otwarty działa na 

podstawie Ustawy o Funduszach Inwestycyjnych, zezwolenia Komisji 

Papierów Wartościowych i Giełd (obecnie Komisja Nadzoru 

Finansowego) oraz niniejszego Statutu.”, 

b) w ustępie 2 słowa: „Legg Mason Senior SFIO”  lub  „LM  Senior  

SFIO”  zastępuje się słowami: „Legg Mason Senior FIO”  lub  „LM  

Senior  FIO”,  

2) w § 2: 

a) w ustępie 1 pomiędzy słowami: „00-073  Warszawa,” a słowami: 

„wpisana  do  rejestru” skreśla się słowa: >zwana dalej 

„Towarzystwem”<,  

b) w ustępie 3: 

- pisownię słowa: „uczestników” zastępuje się pisownią: „Uczestników”, 

- pomiędzy słowem: „Funduszu” a słowami: „przestrzegając  zasad” 

skreśla się słowa: >zwanych dalej „Uczestnikami”<,  



   

 

 
 

3) po dotychczasowym § 2 dodaje się tytuł: „Definicje” oraz nowy §  2a. 

w następującym brzmieniu:  

„§  2a.  

Terminy niezdefiniowane w Statucie mają znaczenie nadane im przez 

Ustawę o Funduszach Inwestycyjnych. Ponadto, o ile inaczej nie wynika 

z kontekstu, następujące terminy użyte w Statucie pisane wielką lub małą 

literą, mają znaczenie zdefiniowane poniżej:  

1) Agent Transferowy – Podmiot, który na zlecenie Funduszu prowadzi 

Rejestr Uczestników Funduszu i Rejestry Uczestników oraz wykonuje 

inne czynności na rzecz Funduszu lub Towarzystwa.  

2) Aktywa Funduszu  Mienie Funduszu obejmujące środki pieniężne z 

tytułu wpłat Uczestników Funduszu, środki pieniężne, prawa nabyte 

przez Fundusz oraz pożytki z tych praw. 

3) Depozytariusz  Podmiot prowadzący rejestr Aktywów Funduszu. 

4) Dystrybutor  Towarzystwo, Fundusz, firma inwestycyjna lub inny 

podmiot pośredniczący w zakresie zbywania i odkupywania Jednostek 

Uczestnictwa oraz odbierania od Uczestników Funduszu innych 

oświadczeń woli związanych z uczestnictwem w Funduszu, zgodnie z 

warunkami określonymi w Ustawie o Funduszach Inwestycyjnych.  

5) Dzień Wyceny  Dzień wyceny Aktywów Funduszu, ustalania 

Wartości Aktywów Netto Funduszu oraz ustalania Wartości Aktywów 

Netto Funduszu na Jednostkę Uczestnictwa przypadający na każdy 

dzień, w którym odbywa się regularna sesja na Giełdzie Papierów 

Wartościowych w Warszawie S.A.  

6) Fundusz  Legg Mason Senior Fundusz Inwestycyjny Otwarty.  

7) GPW  Giełda Papierów Wartościowych w Warszawie S.A.  

8) IKE – Indywidualne konto emerytalne w rozumieniu Ustawy o IKE i 

IKZE. 

9) IKZE - Indywidualne konto zabezpieczenia emerytalnego w 

rozumieniu Ustawy o IKE i IKZE.  

10) Instrumenty Pochodne – Prawa majątkowe, o których mowa w art. 2 

pkt 18 Ustawy o Funduszach Inwestycyjnych. 



   

 

 
 

11) Instrumenty Rynku Pieniężnego  Instrumenty rynku pieniężnego w 

rozumieniu Ustawy o Funduszach Inwestycyjnych. 

12) Inwestor  Osoba fizyczna, osoba prawna lub jednostka organizacyjna 

nieposiadająca osobowości prawnej, która złożyła dyspozycję otwarcia 

Rejestru Uczestnika i zamierza dokonać wpłaty na nabycie Jednostek 

Uczestnictwa. 

13) Jednostka Uczestnictwa, Jednostka  Prawa majątkowe do udziału w 

aktywach netto Funduszu, określone Statutem Funduszu i Ustawą o 

Funduszach Inwestycyjnych. Fundusz zbywa Jednostki Uczestnictwa 

różnych kategorii, określone w Statucie. 

14) Konwersja  Operacja, przy pomocy której na podstawie jednego 

Zlecenia, dokonuje się jednocześnie odkupienia jednostek 

uczestnictwa w jednym funduszu inwestycyjnym zarządzanym przez 

Towarzystwo i za uzyskane w ten sposób środki następnie nabywa się 

jednostki uczestnictwa w innym funduszu inwestycyjnym 

zarządzanym przez Towarzystwo w jednym Dniu Wyceny, po cenach 

obowiązujących w tym Dniu Wyceny. 

15) KNF  Komisja Nadzoru Finansowego. 

16) Niewystandaryzowane Instrumenty Pochodne  Instrumenty 

Pochodne, które są przedmiotem obrotu poza rynkiem 

zorganizowanym, a ich treść jest lub może być przedmiotem 

negocjacji między stronami. 

17) OECD  Organizacja Współpracy Gospodarczej i Rozwoju. 

18) Oszczędzający – Uczestnik lub Inwestor będący osobą fizyczną, 

spełniający wymagania określone w Ustawie o IKE i IKZE, 

gromadzący środki na IKE lub IKZE. 

19) Państwo Członkowskie  Państwo inne niż Rzeczpospolita Polska, 

które jest członkiem Unii Europejskiej. 

20) Plany Oszczędnościowe – Plany i programy inwestycyjne i emerytalne 

oraz plany oszczędnościowe przewidziane w niniejszym Statucie, 

zakładające systematyczne lokowanie środków przez Uczestnika 

Funduszu, w tym w szczególności w pracownicze programy 



   

 

 
 

oszczędnościowe, pracownicze programy emerytalne, Indywidualne 

Konta Emerytalne, Indywidualne Konta Zabezpieczenia Emerytalnego 

oraz celowe plany oszczędnościowe.  

21) Prospekt Informacyjny – Prospekt informacyjny Funduszu, 

sporządzony zgodnie z przepisami prawa. 

22) Przedstawiciel  Osoba fizyczna, pozostająca z Dystrybutorem w 

stosunku zlecenia lub innym stosunku prawnym o podobnym 

charakterze, za pośrednictwem której mogą być składane oświadczenia 

woli Uczestników i Inwestorów. Przedstawiciel nie może przyjmować 

wpłat na nabycie Jednostek Uczestnictwa lub otrzymywać 

i przekazywać wypłat z tytułu ich odkupienia. 

23) Rejestr Funduszy Inwestycyjnych  Rejestr funduszy inwestycyjnych 

prowadzony przez Sąd Okręgowy w Warszawie na podstawie art. 16 

ust. 1 Ustawy o Funduszach Inwestycyjnych. 

24) Rejestr – Prowadzona przez Agenta Transferowego elektroniczna 

ewidencja danych Uczestnika. 

25) Rejestr Uczestników Funduszu – Prowadzona przez Agenta 

Transferowego elektroniczna ewidencja danych Uczestników 

Funduszu. 

26) Statut – Niniejszy Statut Legg Mason Senior Funduszu 

Inwestycyjnego Otwartego. 

27) Tabela Opłat  Zestawienie opłat manipulacyjnych pobieranych z 

tytułu zbywania Jednostek Uczestnictwa, odkupywania, Konwersji. 

28) Towarzystwo – LEGG MASON Towarzystwo Funduszy 

Inwestycyjnych S.A. z siedzibą w Warszawie przy Pl. Piłsudskiego 2, 

00-073 Warszawa – podmiot zarządzający i reprezentujący Fundusz. 

29) Uczestnik  Osoba fizyczna, osoba prawna lub jednostka 

organizacyjna nieposiadająca osobowości prawnej, na rzecz której w 

Rejestrze Uczestników Funduszu są zapisane Jednostki Uczestnictwa 

lub ich ułamkowe części. 



   

 

 
 

30) Ustawa o Funduszach Inwestycyjnych, Ustawa – Ustawa z dnia 27 

maja 2004 r. o funduszach inwestycyjnych (Dz.U. z 2004 Nr 146 poz. 

1546 z późn. zm.). 

31) Ustawa o IKE i IKZE – Ustawa z dnia 20 kwietnia 2004 r. o 

indywidualnych kontach emerytalnych oraz indywidualnych kontach 

zabezpieczenia emerytalnego  (Dz.U. z 2004 Nr 116 poz. 1205 z późn. 

zm.). 

32) Ustawa o Nadzorze nad Rynkiem Kapitałowym – Ustawa z dnia 

29 lipca 2005 r. o nadzorze nad rynkiem kapitałowym (Dz.U. z 2005 

Nr 183 poz. 1537 z późn. zm.). 

33) Ustawa o Obrocie Instrumentami Finansowymi – Ustawa z dnia 

29 lipca 2005 r. o obrocie instrumentami finansowymi (Dz.U. z 2010 

Nr 211 poz 1384 z późn. zm.). 

34) Ustawa o Pracowniczych Programach Emerytalnych – Ustawa z dnia 

20 kwietnia 2004 r. o pracowniczych programach emerytalnych (Dz. 

U. z  2004 Nr 116 poz. 1207 z późn. zm.). 

35) Wartość Aktywów Netto (WAN) Wartość Aktywów Funduszu 

pomniejszona o zobowiązania Funduszu w Dniu Wyceny. 

36) Wartość Aktywów Netto na Jednostkę Uczestnictwa (WANJU)  

Wartość Aktywów Netto Funduszu podzielona przez liczbę Jednostek 

Uczestnictwa danego Funduszu w Dniu Wyceny. 

37) Wypłata – Wypłata w rozumieniu Ustawy o IKE i IKZE. 

38) Wypłata Transferowa – Wypłata transferowa w rozumieniu Ustawy o 

IKE i IKZE. 

39) Zlecenie – Oświadczenie woli dotyczące uczestnictwa w Funduszu, 

którego realizacja powoduje w szczególności zmianę liczby Jednostek 

Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze, w szczególności takie jak 

zlecenie nabycia, odkupienia, Konwersji Jednostek Uczestnictwa, 

Zwrotu, Wypłaty Transferowej, Wypłaty, jak również oświadczenie 

woli dotyczące uczestnictwa w Funduszu niepowodujące zmiany 

liczby Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze, w 

szczególności takie jak udzielenie / odwołanie pełnomocnictwa, 



   

 

 
 

dyspozycja ustanowienia / odwołania blokady Jednostek Uczestnictwa 

i dyspozycja zmiany danych. 

40) Zwrot – Zwrot w rozumieniu Ustawy o IKE i IKZE.”, 

4) w § 3:  

a) w ustępie 1 skreśla się zdanie: „Na warunkach określonych w ustawie 

o funduszach inwestycyjnych oraz w niniejszym Statucie jako organ 

Funduszu działa również Rada Inwestorów”,  

b) ustępy 3 i 4 otrzymują nowe, następujące brzmienie:  

„3. Towarzystwo zawarło ze spółką Western Asset Management Company 

Limited z siedzibą w Londynie i adresem: 10 Exchange Square, 

Primrose Street, Londyn EC2A 2EN, Wielka Brytania, umowę o 

zarządzanie częścią dłużną portfela Funduszu. Zawarcie przez 

Towarzystwo umowy, o której mowa w zdaniu poprzedzającym, nie 

zwalnia Towarzystwa z odpowiedzialności wobec Uczestników za 

wszelkie szkody spowodowane niewykonaniem lub nienależytym 

wykonaniem swoich obowiązków w zakresie zarządzania Funduszem 

i jego reprezentacji, chyba że niewykonanie lub nienależyte 

wykonanie obowiązków jest spowodowane okolicznościami, za które 

Towarzystwo odpowiedzialności nie ponosi. 

4. Za szkody spowodowane niewykonaniem lub nienależytym 

wykonaniem umowy, o której mowa w ust. 3, Towarzystwo 

odpowiada wobec Uczestników solidarnie ze spółką Western Asset 

Management Company Limited, chyba że szkoda jest wynikiem 

okoliczności, za które Western Asset Management Company Limited 

nie ponosi odpowiedzialności.”, 

c)  ustęp 5 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„5. Podmiotem zarządzającym częścią akcyjną portfela Funduszu jest 

Towarzystwo.”,  

d) dotychczasowy ustęp 5 oznacza się jako ustęp 6, w niezmienionej 

treści, 



   

 

 
 

5) w § 6 ustępie 1:  

- dotychczasową pisownię słowa: „depozytariusza” zastępuje się 

pisownią: „Depozytariusza”,  

- po słowach: „00-923 Warszawa” skreśla się słowa: >, zwany dalej 

„Depozytariuszem”<,  

6) w § 14 punkcie 7) słowa:  >planach i programach inwestycyjnych i 

emerytalnych oraz planach oszczędnościowych przewidzianych w 

niniejszym statucie, zakładających systematyczne lokowanie środków 

przez Uczestnika Funduszu, w tym w szczególności w pracownicze 

programy oszczędnościowe, pracownicze programy emerytalne, 

Indywidualne Konta Emerytalne, Indywidualne Konta Zabezpieczenia 

Emerytalnego oraz celowe plany oszczędnościowe, zwanych dalej 

„Planami Oszczędnościowymi”< zastępuje się słowami: „Planach 

Oszczędnościowych”,  

7) w § 16: 

a) w ustępie 4: 

- pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się pisownią: „Dystrybutora”,  

- pisownię słowa: „przedstawiciela” zastępuje się pisownią: 

„Przedstawiciela”,  

- słowa: „potencjalnego Uczestnika” zastępuje się słowem: „Inwestora”,  

b) w ustępie 7:  

- pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się pisownią: „Dystrybutora”,  

- pisownię słowa: „przedstawiciela” zastępuje się pisownią: 

„Przedstawiciela”,  

c) w ustępie 8: 

- pisownię słów: „agenta transferowego” zastępuje się pisownią: „Agenta 

Transferowego”,  

- pisownię słów: „dni wyceny” zastępuje się pisownią: „Dni Wyceny”,  

- pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się pisownią: „Dystrybutora”,  

- pisownię słowa: „przedstawiciela” zastępuje się pisownią: 

„Przedstawiciela”,  

8) §§ 21, 22 i 23 skreśla się,  



   

 

 
 

9) w § 24: 

 a) w ustępie 2 słowa: „dni  regularnych  sesji  na  Giełdzie  Papierów  

Wartościowych  w  Warszawie  S.A.” zastępuje się słowami: „każdym 

Dniu Wyceny”,  

b) w ustępie 5 punkt 2) otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

„2) pracowniczego programu emerytalnego w formie umowy o wnoszenie 

przez pracodawcę składek pracowników do funduszu inwestycyjnego, 

o którym mowa w Ustawie o Pracowniczych Programach 

Emerytalnych,”,  

c) w ustępie 9 słowa: „potencjalnym Uczestnikom” zastępuje się 

słowami: „Inwestorom”,  

d) w ustępie 10 słowa: „dniu wyceny, będącym dniem regularnej sesji na 

Giełdzie Papierów Wartościowych w Warszawie S.A.” zastępuje się 

słowami: „Dniu Wyceny”,  

10) w § 25 w ustępie 1: 

- skreśla się słowa: „lub wskazany rachunek Towarzystwa w przypadku 

wpłat do Planów Oszczędnościowych”,  

- pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się pisownią: „Dystrybutora”,  

11) w § 26 w ustępie 3 pisownię słowa: „dystrybutorów” zastępuje się 

pisownią: „Dystrybutorów”,  

 12) w § 28 w ustępie 1 pisownię słów: „dnia wyceny” zastępuje się 

pisownią: „Dnia Wyceny”,  

 13) w § 29 w ustępie 3: 

- pisownię słów „dnia wyceny” zastępuje się pisownią „Dnia Wyceny”, 

- skreśla się zdanie: „Czynność  dokonania  wpisu  do  rejestru  

uczestników  funduszu  liczby  jednostek  uczestnictwa  nabytych  przez  

Uczestnika  za  dokonaną  wpłatę  może  zostać  spełniona  następnego  

dnia  roboczego  po  dniu  nabycia  jednostek.”,  

14) w § 31: 

a) w ustępie 1: 

- pisownię słów „dniu wyceny” zastępuje się pisownią „Dniu Wyceny”, 



   

 

 
 

- skreśla się zdanie: „Czynność dokonania wpisu do rejestru uczestnika 

funduszu liczby jednostek uczestnictwa nabytych przez Uczestnika w 

związku z konwersją może zostać dokonana następnego dnia roboczego 

po dniu nabycia jednostek.”,  

b) w ustępie 2:  

- pisownię słów: „dniach wyceny” zastępuje się pisownią: „Dniach 

Wyceny”, 

- pisownię słów: „dnia wyceny” zastępuje się pisownią: „Dnia Wyceny”, 

15) w § 31a: 

a) w ustępie 1: pisownię słów: „dniu wyceny” zastępuje się pisownią: 

„Dniu Wyceny”, 

b) ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. W sytuacji, gdy na podstawie § 13 ust. 2 oraz na zasadach określonych 

w prospekcie informacyjnym, Uczestnikami Funduszu są na zasadzie 

współwłasności dwie osoby fizyczne, w przypadku zgonu jednego z 

takich Uczestników, część jednostek należąca do żyjącego 

współwłaściciela może być przeniesiona transferem na rejestr 

indywidualny żyjącego współwłaściciela. W przypadku śmierci 

małżonka zapisanego  w rejestrze, jako wyłączny Uczestnik 

Funduszu, żyjący współmałżonek, jeżeli jednostki uczestnictwa były 

objęte wspólnością majątkową małżeńską, może żądać dokonania 

przeniesienia transferem przysługujących mu jednostek na jego rejestr 

indywidualny. Szczegółowe zasady transferów dla rejestrów, o 

których mowa powyżej, reguluje prospekt informacyjny.”,  

16) w § 32 w ustępie 1: 

- słowa: „dnia wyceny, będącego dniem regularnej sesji na Giełdzie 

Papierów Wartościowych w Warszawie S.A.” zastępuje się słowami: 

„Dnia Wyceny”,  

- pisownię słowa: „dystrybutorów” zastępuje się pisownią: 

„Dystrybutorów”,  

17) w § 34 pisownię słów: „dniu wyceny” zastępuje się pisownią: „Dniu 

Wyceny”, 



   

 

 
 

18) w § 35: 

a) w ustępie 1 pisownię słów: „dniu wyceny” zastępuje się pisownią: 

„Dniu Wyceny”, 

b) ustęp 2 skreśla się,  

19) § 37 skreśla się,  

20) w § 39: 

a) w ustępie 1 pisownię słowa: „dystrybutorzy” zastępuje się pisownią: 

„Dystrybutorzy”,  

b) w ustępie 2: 

- pisownię słowa: „dystrybutorów” zastępuje się każdorazowo pisownią: 

„Dystrybutorów”,  

- pisownię słów: „Tabeli Opłat” zastępuje się pisownią: „tabeli opłat”,  

c) w ustępie 3: 

- w punkcie 5) pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się pisownią: 

„Dystrybutora”,  

- w punkcie 12) pisownię słów: „agenta transferowego” zastępuje się 

pisownią:  „Agenta Transferowego”,  

d) w ustępie 4 pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się pisownią: 

„Dystrybutora”,  

e) w ustępie 6 pisownię słowa: „data wyceny” zastępuje się pisownią: 

„Data Wyceny”,  

21) przed § 40 tytuł: „Celowe plany oszczędnościowe” skreśla się,  

22) § 40 skreśla się,  

23) przed § 41 tytuł: „Plany i programy emerytalne, oszczędnościowe i 

inwestycyjne” zastępuje się tytułem: „Plany Oszczędnościowe”,  

24) w § 41: 

a) w ustępie 1: 

- w punkcie 2) pisownię słów: „ustawie o pracowniczych programach 

emerytalnych” zastępuje się pisownią: „Ustawie o Pracowniczych 

Programach Emerytalnych”,  

- dotychczasowy punkt 3a) oznacza się jako punkt 4), w niezmienionej 

treści, 



   

 

 
 

- dotychczasowy punkt 4) oznacza się jako punkt 5), w niezmienionej 

treści, 

b) w ustępie 2 pisownię słów: „planów oszczędnościowych” zastępuje 

się pisownią: „Planów Oszczędnościowych”,  

c) po dotychczasowym ustępie 3 dodaje się nowe ustępy 4-9 w 

następującym brzmieniu:  

„4.  Towarzystwo  umożliwi  Uczestnikom  nabywanie  jednostek  

uczestnictwa  w  ramach  celowych  planów  oszczędnościowych,  

pozwalających  Uczestnikom  dostosować  inwestycje  w  fundusze  

inwestycyjne  do  własnych  celów  i  horyzontów  czasowych  

inwestycji,  na  zasadach  i  warunkach  określonych  w  planie.  

Przystąpienie  do  planu  następuje  w  wyniku  zawarcia  dodatkowej  

w  stosunku  do  Statutu  umowy,  poprzez  podpisanie  przez  

Uczestnika  deklaracji  zgodnie  ze  wzorem  ustalonym  przez  

Towarzystwo,  w  której  określa  on  celowy  plan  oszczędnościowy  

oraz  akceptuje  okres  i  warunki  uczestnictwa  w  planie.  Warunki 

uczestnictwa w planie mogą w szczególności określać zasady i sposób 

pobierania opłat manipulacyjnych związanych z uczestnictwem w 

planie. Zawarcie  umowy  nie  może  wiązać  się  z  ograniczeniem  

praw  i  nałożeniem  na  Uczestnika  obowiązków  innych  niż  

określone  w  Statucie  oraz  ograniczeniem  odpowiedzialności  

Funduszu.  

5.  Uczestnictwo  w  celowych  planach  oszczędnościowych  może  

wiązać  się  z  zadeklarowaniem  przez  Uczestnika  wysokości  i  

częstotliwości  wpłat  do  Funduszu,  a  także  czasu  trwania  

uczestnictwa.  

6.  Uczestnik  celowego  planu  oszczędnościowego  może  podjąć  

decyzję  o  równoczesnym  lokowaniu  środków  pieniężnych  w  

jednostki  uczestnictwa  kilku  funduszy  zarządzanych  przez  

Towarzystwo,  o  ile  celowy  plan  oszczędnościowy  przewiduje  

taką  możliwość.  Decyzja  taka  będzie  realizowana  na  podstawie  

jednego  zlecenia  Uczestnika,  określającego  jednostki  uczestnictwa  



   

 

 
 

którego  z  funduszy  zamierza  nabywać  oraz  proporcje  alokacji  

środków  pieniężnych  na  nabycie  jednostek  uczestnictwa  w  

każdym  z  funduszy.  

7.  Przy  nabywaniu  jednostek  uczestnictwa  w  ramach  celowego  planu  

oszczędnościowego  możliwe jest obniżenie opłaty manipulacyjnej  

lub  odstąpienie  od  jej  pobierania.  

8.  Minimalna  wpłata  w  ramach  celowego  planu  oszczędnościowego  

nie  może  być  mniejsza  niż  100  złotych.  

9.  Towarzystwo  może  również  zmniejszyć  minimalną  wartość  wpłaty  

celem  nabycia  jednostek  w  odniesieniu  do  podmiotów,  które  

utworzyły  z  Funduszem  lub  funduszami  zarządzanymi  przez  

Towarzystwo  plan  lub  program  oszczędnościowy,  na  zasadach  

określonych  w  takim  planie  lub  programie.”,  

25) w § 42: 

 a) ustęp 2 otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

„2.  Zasady  przystąpienia,  funkcjonowania  i  uczestnictwa  w  IKE  

określa  umowa  o  prowadzenie  IKE,  regulamin  IKE  stanowiący  

integralną  część  umowy  o  prowadzenie  IKE,  Statut,  a  także  

Ustawy  o  Funduszach  Inwestycyjnych  oraz Ustawy  o  IKE i 

IKZE).”,  

b) w ustępie 3: 

- słowa: „statut Funduszu,” zastępuje się słowem: „Statut”,  

- pisownię słów: „ustawa o funduszach inwestycyjnych” zastępuje się 

pisownią: „Ustawa o Funduszach Inwestycyjnych”,  

26) w § 44: 

a) w ustępie 1a w punkcie 1) podpunkcie a) słowa: „o której mowa w 

ustawie o IKZE” zastępuje się słowami: „o której mowa w Ustawie o IKE 

i IKZE”,  

b) w ustępie 6 pisownię słowa: „dystrybutorów” zastępuje się 

każdorazowo pisownią: „Dystrybutorów”,  



   

 

 
 

27) w § 52 w ustępie 2 punkcie 2) słowa: „przepisach o pracowniczych 

programach emerytalnych” zastępuje się słowami: „Ustawie o 

Pracowniczych Programach Emerytalnych”,  

28) w § 57 w ustępie 4 pisownię słów: „dniu wyceny” zastępuje się 

pisownią: „Dniu Wyceny”, 

29) w § 58:  

a) w ustępie 1 redukuje się spację po numerze ustępu, a następnie 

pisownię słów: „dniach wyceny” zastępuje się pisownią: „Dniach 

Wyceny”, 

b) w ustępie 2 pisownię słów: „dniu wyceny” zastępuje się pisownią: 

„Dniu Wyceny”, 

c) w ustępie 2a pisownię słów: „dniu wyceny” zastępuje się pisownią: 

„Dniu Wyceny”, 

30) w § 61 w ustępie 2: 

- słowa: „Komisja Nadzoru Finansowego” zastępuje się skrótem: „KNF”, 

- pisownię słów: „ustawy o funduszach inwestycyjnych” zastępuje się 

pisownią: „Ustawy o Funduszach Inwestycyjnych”, 

31) w § 62 w ustępach 2, 4 i 5 pisownię słów: „ustawa o funduszach 

inwestycyjnych” zastępuje się każdorazowo pisownią: „Ustawa o 

Funduszach Inwestycyjnych”, 

32) w § 63 ustęp 1 otrzymuje nowe następujące brzmienie: 

„1. W sprawach nieuregulowanych w Statucie zastosowanie mają przepisy 

Ustawy o Funduszach Inwestycyjnych, ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. 

o ofercie publicznej i warunkach wprowadzania instrumentów 

finansowych do zorganizowanego systemu obrotu oraz o spółkach 

publicznych (t. j. Dz.U. z 2009 r. Nr 185 poz. 1439 z późn. zm.), 

Ustawy o Obrocie Instrumentami Finansowymi, Ustawy o Nadzorze 

nad Rynkiem Kapitałowym, ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. kodeks 

cywilny (Dz. U. z 1964 nr 16 poz. 93 z późn. zm.) oraz inne właściwe 

przepisy prawa polskiego, włączając w to przepisy prawa 

podatkowego.” 



   

 

 
 

33) w § 64 pisownię słowa: „dystrybutora” zastępuje się każdorazowo 

pisownią: „Dystrybutora”.  

 

Powyższe zmiany statutu Funduszu wchodzą w życie z dniem 

ogłoszenia. 

 

Warszawa, dnia 18 stycznia 2013 roku 

 

 


